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CZ: Tento výrobok nie je vhodný ako hlavný zdroj vykurovania. 
Je určený len na použitie na chránených miestach alebo na 
príležitostné použitie 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte nasledujúce 
bezpečnostné pokyny. Tento návod si odložte na budúce 
použitie alebo pre ďalších používateľov. 
- Skontrolujte, či má elektrická sieť rovnaké napätie, aké je 

uvedené na štítku výrobku, a či je zásuvka uzemnená. 
- Tento spotrebič je určený výhradne na použitie v domácnosti a 

nie je určený na použitie v baroch, reštauráciách, na farmách, v 
hoteloch, moteloch ani v kanceláriách. 

- Pravidelne kontrolujte napájací kábel, či nie je viditeľne 
poškodený. Ak je kábel poškodený, musí ho vymeniť 
autorizovaný servis Cecotec, aby sa predišlo akémukoľvek 
nebezpečenstvu. 

- Tento symbol znamená: nezakrývať. – VAROVANIE: Aby ste 
predišli riziku prehriatia, spotrebič nezakrývajte. 
Nepoužívajte ho na zohrievanie oblečenia. 

- Pred vypnutím spotrebiča vytiahnite napájací kábel zo 
zásuvky. Neťahajte za kábel. 

- Zariadenie neumiestňujte do blízkosti zdrojov tepla, 
horľavých materiálov ani na mokré povrchy, kde by mohlo 
spadnúť alebo byť zhodné do vody. Zabráňte kontaktu s 
vodou či inými kvapalinami. Nepoužívajte vonku. 

- Spotrebič vždy používajte na rovnom a stabilnom povrchu. 

- Výrobok neumiestňujte priamo pod elektrickú zásuvku. 
- Toto vykurovacie zariadenie nepoužívajte v bezprostrednej 

blízkosti vane, sprchy ani bazéna. 

Deti vo veku od 3 do menej ako 8 rokov smú spotrebič 
zapínať/vypínať iba vtedy, ak je umiestnený v určenej 
bežnej prevádzkovej polohe a sú pod dozorom alebo boli 
poučené o bezpečnom používaní a rozumejú súvisiacim 
rizikám. Deti od 3 do 8 rokov nesmú spotrebič pripájať do 
zásuvky, nastavovať, čistiť ani vykonávať údržbu. 

- 

- Spotrebič nepoužívajte, ak spadol alebo vykazuje viditeľné 
známky poškodenia. 

- VAROVANIE: Nepoužívajte tento spotrebič v malých 
miestnostiach, ak osoby v miestnosti nedokážu miestnosť 
samostatne opustiť, pokiaľ nie sú pod nepretržitým dohľadom. 

- UPOZORNENIE: Aby ste znížili riziko požiaru, udržujte 
textílie, závesy a akýkoľvek horľavý materiál aspoň 1 meter 
od výstupu vzduchu. 

- Spotrebič nainštalujte tak, aby bola elektrická zásuvka ľahko prístupná. 

- Tento spotrebič nie je určený na zabudovanie. Vždy 
dodržujte bezpečné odstupy. 

- Ak spotrebič používate po dlhšej prestávke, pred uvedením 
do prevádzky ho vyčistite. 

- Tento spotrebič nie je určený na prevádzku s časovačmi ani 
s externými systémami diaľkového ovládania. 

- Zmeny teploty môžu spôsobiť, že spotrebič bude vydávať 
zvuky. Je to normálne a neznamená to poruchu. 

- Obalový materiál uchovávajte mimo dosahu detí. Môže byť 
nebezpečný. 

- Nenesieme zodpovednosť za škody na majetku ani za ujmu 
na zdraví, ktoré môžu vzniknúť nesprávnym používaním 
výrobku alebo nedodržaním pokynov uvedených v tomto 
návode. 

- Deti do 3 rokov by sa nemali zdržiavať v dosahu spotrebiča, 
pokiaľ nie sú neustále pod dozorom. 
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- UPOZORNENIE: Niektoré časti tohto výrobku sa môžu veľmi 
zahriať a spôsobiť popáleniny. Mimoriadnu pozornosť venujte 
prítomnosti detí a/alebo zraniteľných osôb. 

- Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a staršie, ako aj 
osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami, prípadne s nedostatkom skúseností a vedomostí, 
iba ak sú pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom 
používaní spotrebiča a rozumejú súvisiacim rizikám. Deti sa so 
spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a údržbu, ktorú má vykonávať 
používateľ, nesmú vykonávať deti bez dozoru. 

- Dohliadajte na deti, aby sa so spotrebičom nehrali. Ak spotrebič 
používajú deti alebo sa nachádzajú v jeho blízkosti, je potrebný 
prísny dohľad. 

Pokyny k batériám 
- Diaľkové ovládanie obsahuje lítium-iónovú batériu. 

- Batérie, ktoré by mohli byť prehltnuté, uchovávajte mimo 
dosahu detí. 

- Prehltnutie batérie môže spôsobiť popáleniny, 
prederavenie mäkkých tkanív a dokonca aj smrť. Závažné 
popáleniny môžu vzniknúť už do dvoch hodín po prehltnutí. 

- Ak dôjde k prehltnutiu batérie, okamžite vyhľadajte 
najbližšie zdravotnícke zariadenie. 

- Napájacie kontakty batérie nesmú byť skratované. 
- Ak budete zariadenie dlhší čas skladovať, odporúča sa 

batériu vybrať. 
- Batérie musia byť vložené v správnej polohe. Pri výmene 

dbajte na správnu polaritu. 

- Batérie nespaľujte ani ich nevystavujte vysokým teplotám, 
pretože môžu vybuchnúť. 

- Batérie môžu vytiecť, ak sú vystavené extrémnym 
podmienkam. Ak batérie vytečú, nedotýkajte sa kvapaliny. 
Ak sa táto kvapalina dostane na pokožku, okamžite ju 
umyte veľkým množstvom vody a mydla. Ak sa dostane do 
očí, ihneď ich vyplachujte čistou vodou aspoň 10 minút a 
bezodkladne vyhľadajte lekársku pomoc. Pri manipulácii s 
batériou alebo článkom používajte rukavice a ihneď ich 
zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi. 

- Zabráňte kontaktu batérií s malými kovovými predmetmi, 
ako sú kancelárske sponky, mince, kľúče, klince alebo 
skrutky. 

- Batérie nijako neupravujte. 
Batérie musia byť zo spotrebiča vybraté a zlikvidované 

bezpečným spôsobom. 

- 



ČEŠTINA 

Referencia Model Rozstup medzi otvormi 

05318 
05350 

ReadyWarm 6650/6670 
Crystal Connection 

28 cm 

05319 
05351 

ReadyWarm 6700/6720 
Crystal Connection 

44 cm 

05320 
05352 

ReadyWarm 6750/6770 
Crystal Connection 

60 cm 

4. OVLÁDACÍ PANEL 

Tlačidlá na ovládacom paneli výrobku zodpovedajú tlačidlám, ktoré sa zobrazia v 
aplikácii. Obr. 4 

1. Displej 
2. Tlačidlo zvýšenia 
3. Tlačidlo zníženia 
4. Tlačidlo napájania 
5. Tlačidlo programu 
6. Tlačidlo časovača 
7. Prijímač 
8. Tlačidlo detskej poistky 

5. PREVÁDZKA 

Výkon 

1. ČASTI A ZLOŽENIE 

Obr. 1 
1. Hlavné telo 106 107 
2. Ovládací panel 
3. Nohy 
4. Vypínač zap./vyp. 

Poznámka 
Ilustrácie v tejto príručke sú len schematické a nemusia presne zodpovedať skutočnému výrobku. 

2. PRED POUŽITÍM 

- Tento spotrebič je zabalený v obale, ktorý ho chráni počas prepravy. Tento spotrebič je 
zabalený v obale, ktorý ho chráni počas prepravy. Originálnu krabicu a ďalšie obalové 
materiály si môžete odložiť na bezpečné miesto, aby ste predišli poškodeniu zariadenia, ak 
ho budete v budúcnosti potrebovať prepravovať. Ak sa rozhodnete obaly vyhodiť, uistite sa, 
že ich zlikvidujete správnym spôsobom. 

- Skontrolujte, či sú všetky diely a súčasti pribalené a v dobrom stave. Ak niečo chýba alebo je 
poškodené, ihneď kontaktujte oficiálny servis Cecotec. 

- Uistite sa, že bočný vypínač je v polohe OFF. 
- Podłącz urządzenie do uziemionego gniazdka. 

3. MONTÁŽ VÝROBKU 

Inštalácia na podlahu 
Prichyťte držiak nohy k spodnej časti výrobku pomocou priložených skrutiek ST12 × 4 mm, ako 
je znázornené na obrázku 2. 

Inštalácia na stenu 

Upozornenie: 

Pri montáži výrobku dodržte minimálne bezpečnostné odstupy: 15 cm od podlahy k 
zariadeniu a 50 cm od stropu. 

ČEŠTINA 

Priložte tento nástenný držiak na miesto, kde má byť nainštalovaný, a potom si na stene 
vyznačte montážne otvory (uistite sa, že držiak je vo vodorovnej polohe), ktoré sa 
nachádzajú na jeho koncoch. 

2. 

3. Vŕtačkou vyvŕtajte do steny otvory s rovnakým priemerom, ako majú upevňovacie 
skrutky. Do pripravených otvorov vložte hmoždinky. 

4. Držiak pripevnite na stenu pomocou skrutiek, ako je znázornené na obrázku 3, a 
skontrolujte, že skrutky sú zarovnané s otvormi. 

5. Keď je nástenný držiak správne nainštalovaný, môžete zariadenie upevniť: prisuňte ho 
bližšie a znova zaskrutkujte skrutky, ktoré ste odstránili v kroku 1. 

8. Vzdialenosť medzi otvormi (skrutky 4 × 35 mm): 

1. Demontujte montážnu podperu, ktorá je súčasťou zadnej časti zariadenia: odstráňte 
upevňovacie skrutky, ako je znázornené na obrázku 3. 

Kúrenie sa spustí na nízkom výkone. - 

- Stlačte bočný vypínač. 
- Stlačením tlačidla napájania zariadenie prebudíte a získate prístup k nastaveniam 

prevádzky. V hornej časti obrazovky sa zobrazí teplota v miestnosti. 
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ČEŠTINA ČEŠTINA 

6. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

- Odpojte spotrebič od elektrickej siete a pred čistením ho nechajte úplne vychladnúť. 
- Na čistenie tohto spotrebiča nepoužívajte hubky, prášky ani abrazívne čistiace prostriedky. 
- Vonkajšiu časť spotrebiča čistite jemnou navlhčenou handričkou. 
- Pravidelne čistite prívod a vývod vzduchu. 

7. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Referencia produktu: 05318/05350 

Produkt: Ready Warm 6650 Crystal Connection / Ready Warm 6670 Crystal Connection 

Výkon: 1000 W 
Napätie: 220 – 240 V, 50/60 Hz. 

Referencia produktu: 05319/05351 

Produkt: Pripojenie Ready Warm 6700 Crystal / Ready Warm 6720 Crystal 
Connection Výkon: 1500 W 
Napätie: 220 – 240 V, 50/60 Hz. 

Referencia produktu: 05320/05352 

Produkt: Pripojenie Ready Warm 6750 Crystal / Ready Warm 6770 Crystal 
Connection Výkon:  2000  W 
Napätie: 220 – 240 V, 50/60 Hz. 

Technické špecifikácie sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia s cieľom zlepšiť 
kvalitu výrobku. 
Vyrobené v Číne | Navrhnuté v Španielsku 

8. RECYKLÁCIA ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 

Tento symbol znamená, že podľa platných predpisov sa musí výrobok 
a/alebo batérie likvidovať oddelene od komunálneho odpadu. Po skončení 
životnosti výrobku vyberte batérie/akumulátory a odneste ich na zberné 
miesto určené miestnymi úradmi. 
Podrobné informácie o správnej likvidácii elektrických a elektronických 
zariadení a/alebo batérií získate na miestnom úrade. 
Dodržiavaním uvedených pokynov prispejete k ochrane životného prostredia. 

Program 
Stlačením tlačidla režimu zvoľte úroveň výkonu – môžete si vybrať medzi nízkym výkonom 
ohrevu a ohrevom na plný výkon. 

Teplota 
Tlačidlami „+“ a „-“ nastavte požadovanú teplotu v rozsahu 15 až 35 °C. Počas nastavovania 
zostane indikátor teploty rozsvietený. 

Časovač 
Stlačením tlačidla časovača nastavte čas, kedy má zariadenie začať pracovať. Možno ho 
naprogramovať od 1 do 24 hodín. Tlačidlami „+“ a „-“ zvoľte požadovanú hodinu. Spotrebič 
bude na displeji zobrazovať zostávajúci čas. 

Detská poistka 
- Stlačte a podržte tlačidlo detskej poistky 3 sekundy – aktivuje sa bezpečnostný zámok. Na 

obrazovke sa zobrazí ikona visiaceho zámku, ktorá potvrdí, že funkcia je zapnutá. 
- Opätovným stlačením a podržaním tlačidla detskej poistky na 3 sekundy tento režim 

vypnete. 

Wi�Fi pripojenie 

Ak chcete svoj produkt prepojiť s našou aplikáciou, postupujte takto: 
1. Stiahnite si aplikáciu "Cecotec", ktorú nájdete v Google Play aj v App Store. 
2. Pripojte zariadenie do elektriny, zapnite ho a podržte tlačidlo „on“ (na ovládacom displeji) 

5 sekúnd, kým nezaznie pípnutie. Ikona Wi�Fi začne blikať a zariadenie bude pripravené na 
spárovanie s aplikáciou. 

3. Spustite aplikáciu; ak ju používate prvýkrát, zaregistrujte si účet, inak sa prihláste. 
4. V hlavnom menu aplikácie klepnite na „+“ vpravo hore – otvorí sa zoznam rôznych 

zariadení. Vyberte ikonu „Ready Warm Crystal“. 
5. Zobrazí sa potvrdzovacie okno, ktoré overí, či ikona Wi�Fi bliká. Ak áno, klepnite na 

„Potvrdiť indikátor pomaly bliká“. 
6. Následne sa otvorí okno, kde zadáte názov (SSID) a heslo k vašej Wi�Fi sieti (nezabudnite, 

že sieť musí byť 2,4 GHz). Po zadaní údajov stlačte „Ďalej“. 
7. Na ďalšej obrazovke vyberte režim párovania: klepnite na „EZ Mode“ a otvorí sa ponuka 

výberu režimu. 
8. Zvoľte režim EZ. Potom sa uistite, že kontrolka na zariadení bliká (klepnite na „Potvrdiť 

indikátor pomaly bliká“) a stlačte „Ďalej“. Proces pripojenia sa spustí automaticky 
9. Počkajte na dokončenie a zariadenie budete môcť ovládať cez aplikáciu. 
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ČEŠTINA ČEŠTINA 

Nominálny 

tepelný výkon 
Pnom 

Ref. 
(05318,05350): 
1,0 
Ref. 
(05319,05351): 
1,5 
Ref. 
(05319,05351): 
2,0 

kW Ručné ovládanie 
tepelnej záťaže s 
integrovaným 
termostatom 

[Nie] 

Minimálny 

tepelný výkon 
(orientačne) 

Pmin Ref. 
(05318,05350): 
0,001 
Ref. 
(05319,05351) 
: 0,001 
Ref. 
(05319,05351): 
0,001 

kW Ručné ovládanie 

tepelného 
zaťaženia v 

závislosti od 
vnútornej alebo 
vonkajšej teploty 

[Nie] 

Maximálny trvalý 
tepelný výkon 

Pmax Ref. 
(05318,05350): 
1,0 
Ref. 
(05319,05351): 
1,5 
Ref. 
(05319,05351): 
2,0 

kW Elektronická 
regulácia 
tepelného 
zaťaženia v 
závislosti od 
vnútornej alebo 
vonkajšej teploty 

[Nie] 

Pomocná spotreba elektriny Tepelný výkon 
s podporou 
ventilátora 

[Nie] 

Pri nominálnom 

tepelnom 
výkone 

elmax N/A kW Typ regulácie tepelného 
výkonu / vnútornej teploty 
(vyberte jednu) 

9. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Spoločnosť Cecotec zodpovedá koncovému používateľovi alebo spotrebiteľovi za akýkoľvek 
nesúlad, ktorý existuje v čase dodania výrobku, a to za podmienok a v lehotách stanovených 
platnými predpismi. Odporúča sa, aby opravy vykonával kvalifikovaný personál. 
Ak zistíte problém s výrobkom alebo máte akékoľvek otázky, obráťte sa na oficiálnu technickú 
podporu spoločnosti Cecotec na čísle +34 96 321 07 28. 

10. AUTORSKÉ PRÁVA 

Práva duševného vlastníctva k textom v tejto príručke patria spoločnosti CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Všetky práva vyhradené. Obsah tejto publikácie sa nesmie v celku ani po 
častiach reprodukovať, ukladať do vyhľadávacieho systému, prenášať ani šíriť akýmkoľvek 
spôsobom (elektronicky, mechanicky, fotokopírovaním, nahrávaním alebo podobne) bez 
predchádzajúceho súhlasu spoločnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

11. ZJEDNODUŠENÉ EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE 

Spoločnosť Cecotec Innovaciones týmto vyhlasuje, že tieto vykurovacie zariadenia s modelmi 
05318_ReadyWarm 6650 Crystal Connection, 05319_ReadyWarm 6700 Crystal Connection, 
05320_ReadyWarm 6750 Crystal Connection, 05350_ReadyWarm 6670 Crystal Connection, 
05351_ReadyWarm 6770 Crystal Connection y 05352_ReadyWarm 6720 Crystal Connection 
sú v súlade so smernicou 2014/53/EÚ o rádiových zariadeniach. 
Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii na tejto internetovej 
adrese: www.cecotec.com 

Informačné požiadavky, ktoré musí spĺňať elektrické lokálne vykurovanie 

Identifikátory modelu: séria Ready WarmCrystal Connection 

Predvolené Symbol Hodnota Jednotka Predvolené Jednotka 
Výhrevnosť Typ tepelného príkonu, iba pre 

akumulačné elektrické lokálne 
vykurovacie zariadenia (vyberte 
jednu možnosť) 

http://www.cecotec.es/
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S adaptívnym 
riadením 
spúšťania 

[Nie] 

S obmedzenou 

prevádzkovou dobou 

[Nie] 

So snímačom čiernej 

žiarovky 

[Nie] 

Kontakt Cecotec Innovaciones S.L. · C/de la Pinadeta s/n 46930 Quart de 
Poblet, Valencia (SPAIN) 

Pri minimálnom 

tepelnom 
výkon 

elmin N/A kW Jednostupňový 
tepelný výkon, 
bez regulácie 
vnútornej teploty 

[Nie] 

V pohotovostnom 
režime 

elSB N/A kW Dve alebo viac 
manuálnych 
úrovní, bez 
regulácie 
vnútornej teploty 

[Nie] 

S reguláciou vnútornej 
teploty pomocou 
termostatu 

[Nie] 

S elektronickou 
reguláciou 
vnútornej teploty 

Áno 

Elektronická 
regulácia 
vnútornej teploty 
a denný časovač 

[Nie] 

Elektronická 
vnútorná teplota a 
týždenný časovač 

Áno 

Ďalšie možnosti ovládania 
(možno vybrať viac) 

Kontrola vnútornej 
teploty s detekciou 
prítomnosti 

[Nie] 

Regulácia vnútornej 
teploty s detekciou 
otvorených okien 

[Nie] 

S možnosťou 

diaľkového 

ovládania 

Áno 
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